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1.HOACHUTEJIbBHAS 3AIITNCKA

Pabouas mporpaMma IUCHMIUIMHBI COCTaBlieHAa Ha OcCHOBe ydeOHoro miuana 44.04.01
[lenarormueckoe oOpa3oBanue 1o mnpodmmo «Teopus sA3pIKa M TEXHOJIOTHS OOy4EeHUS
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM (QHTTIMHCKUM, HeMelkuil, QpaHiy3ckuil s3bikn)» 2023 roga Hauana
noaroroBku. Ilpu peanusannu oOpa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMBbl YHUBEPCHTET BIIPABE MPUMEHSTH
JMCTaHIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH.

2IIEPEYEHDb IIVIAHUPYEMbBIX  PE3YJIbTATOB OBYYEHHUA 11O
JUCIHUIVIMHE, COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMBIMU PE3YJIbTATAMU
OCBOEHUA OBPA30OBATEJIBHOM IMPOT'PAMMBI

2.1 Heau (uCcuUMIUIMHBI:

[enbto Kypca SIBJISIETCS COBEPIICHCTBOBAHNE KOMIIETEHIIUN, HEOOXOAUMBIX ISl BBISIBJICHUS U
MPAKTUYECKOTO OCBOCHHS COBOKYITHOCTH TJIABHBIX MPHUHIMIIOB TEKCTOOOPA30BAHMS, WU
TEKCTYaJIbHOCTH, T.€. IPOIIECCOB U MPHU3HAKOB, KOTOPbIE IPEBPAIIAIOT ONpeAeICHHbIE CIOBECHO-
CHHTAKCHYECKHE  IOCJIEIOBATEIBHOCTH B pPEYEBBIE  MPOW3BENEHHs,  OOJamaromme
WH(POPMATUBHOCTHIO, CTPYKTYPHOCTHIO U KOMMYHHUKATUBHOCTBIO

2.2. 3agauy AMCUMIIMHBL;
- omucaTh OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOW OpraHu3aliyd TEKCTOBBIX
CTPYKTYp ¥ TMOKa3aTh KX MOJIU(UKAIIMHA B PA3HBIX THIIAX TEKCTOB;
- BBISIBUTH HamOojee XapaKTepHble OCOOEHHOCTH B3aMMOJCHCTBHUS «BHEUIHUX» (COIHAIBHO-
UCTOPUYECKHX, KOHIICNITYAIbHO-TEMATUYCCKUX, KOMMYHHKATHBHBIX ® Jp.) (aKTOpOB,
OTIPEACIAIONINX TOSIBICHUE U CTPYKTYPUPOBAaHUE TEKCTa, U €ro «BHYTPEHHUX) 3JIEMEHTOB
pPa3HBIX YpOBHEH (KOMITO3HIIMOHHO-CIO’KETHOTO, KOMITO3UITMOHHO-PEUYCBOT0, CYOBEKTHO-
PEYEBOTO U JIp.);
- ONPEICIIUTh KOMITO3UITMOHHO-CMBICIIOBYIO 3HAYMMOCTh Pa3HBIX YacCTeH TeKcTa (3arojioBKa,
Havajga W KOHIA, snurpada u T.0.) AN (OPMUPOBAHUS M BOCHPUATHS UWTATENeM OOIen
TEKCTOBOM MH(pOpManuy;
- MOKa3aTh CMOCOObI (HUIIONOTMYECKON HMHTEPHpPETAlMU BEAYIIMX CMBICIOBBIX KaTEropHii
JTUTEPATYPHOTO TeKCTa («0Opasza aBTOpay, MEPCOHAXKA U T.11.);
- J1aTh CpaBHUTENBHBIM aHAIN3 SIUYECKOro, IPaMaTUYECKOr0 H JIMPHUYECKOro CIOCO00B
U300paXCHUSI B TPO3aWYSCKUX MPOM3BEACHUSAX, a TaKKe THUIOB IIOBECTBOBAHUS U
MOBECTBOBATENS B PAa3HBIX BHIAX XY/10’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

2.3 3nanusa u ymeHus oOydamowmerocs, ¢(opmupyembie B pe3yJbTaTe OCBOCHHS

AUCHMILIMHBI.
B pesyabTare n3yueHus JMCHUILIMHBI « CeMaHTHKO-CTHIMCTHYECKAsI Koambt
HHTEPNpPeTANMA TEKCTa» MATHCTPAHT J0JKeH 00J1a1aTh CJIelyIoIuMHA (popmupyembIx
KOMIIeTEHIMAMM: KOMITeTEeHI U
YHuBepcaTbHAsE KOMIETEHIUSA: YK-4

Cnioco0OeH MPUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHUHU, B TOM
YUCJI€ Ha  WHOCTPAaHHOM(BIX)  s3bIKe(ax), [UI  aKaJeMHUYECKOTO |
POeCCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS

NHaukaTopbl 10CTHKEHUS] KOMITETEeH M i




Kox um wHammenoBanue

HaumeHoBaHMe WHIAUKATOPA [OCTHKEHUSI YHHMBEPCAJIbHOM

YHUBEPCAJIbHOMI KOMIIeTeHIIUH

KOMIIeTeHIIUH

YK-4. Crocoben | YK-4.1. 3naer: mpaBwia npo(ecCHOHATBHON STHKH; METOJbI
IPUMEHATh COBPEMEHHBIE | KOMMYHUKAIMK JJIs  aKaJAEMUYECKOro U IMpOo(ecCHOHAIBLHOIO
KOMMYHHUKATHBHBIE B3aUMOJICHCTBHSA; COBPEMEHHBIE CpEACTBA HMH(POPMALUOHHO-
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJIE | KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI

Ha uHocTpaHHOM(bIX) | YK-4.2. ¥YMeer: co3maBaTh Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM S3BIKE
A3bIKe(ax), Il | HIUCbMEHHBIE TEKCThl HAYYHOTO M O(QHUIMAIBHO JEJIOBOIO CTUIIEH
aKaJeMU4eCKOTro | peun 1O  Npo(ecCHOHAIBHBIM  BONpPOCAM;  MPOU3BOJHUTH
npogecCuoHaIbHOIO PEIaKTOPCKYI0 M KOPPEKTOPCKYIO IPaBKy TEKCTOB HAY4YHOTO U
B3aUMOJIeICTBUSA o(uIaIbHO-AEI0BOr0 CTUIEH pedn Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHOM

A3bIKE; AHAIM3UPOBATh CUCTEMY KOMMYHHUKALMOHHBIX CBs3€H B
OpraHu3ali; MPEACTaBIATh PE3YJNbTaThl aAKAAEMUYECKONH U
npodeccCHoHaNbHOM  JEesATeNIbHOCTH, B  TOM  4YHCIE  Ha
WHOCTPAaHHOM(BIX)  s3bIKE(ax); HMCIHOJIb30BaTh  COBPEMEHHBIC
cpencTBa MHGOPMALMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH IS
aKaJeMUYECKOT0 M MPO(HEeCCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBHUS

VK-4.3. Bnameer: HaBblIkaMU NPUMEHCHHS COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX ~ TEXHOJOTHH, B  TOM  4YHCIEe  Ha
WHOCTpaHHOM(BIX)  si3bIKe(ax), I aKaJAeMHYECKOTO  H

POPECCHOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS

3. MECTO JUCHHUIIJIMHbI

ITPOI'PAMMBbI

Jucuunnuna @T/1.02 «CeMaHTUKO-CTUIIMCTHYECKAs HHTEPIPETALUs TEKCTa» OTHOCHUTCS

K (I)aKy.]'ILTaTI/IBHBIM JUCHUITIIMHAM.

[Iporpamma Kypca npeanosjaraeT HaIuue 3HaHui 1o aucuuimze «lIpaktuyecknii Kype

AHTJIMHICKOTO S3BIKaY.

4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIIUITJIMHBI

4.1. CTpyKTYpa M colep:KaHue TUCHHIIUHBI

Ounas ¢popma oOyueHHs

Buabl yueonoii

B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM

Ne
n/n

Paznen/rema

Cemectp

Bcero
gac.

padoThI

KonrakrHa
s pabora

IIpakTHyec
KHe
3aHATUA

113

CPC

IIpomexyTo
YyHas
arrecranms

Tema 1. TekcT Kak 00OBEKT
(bumoNorHYecKon
WHTEpIpeTaIu.
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Tewma 2. CTpyKTypHO- 2 6 2 4
CEMaHTHYECKasl OpraHU3aIus
TEKCTOBOTO IIEJI0TO.

Tewma 3. UnauBuayanpHas 2 6 2 4
00pa3HOCTb.
KoMITo3uIInoHHO-peyeBbIC
(bopMBbI TEKCTA.

Tema 4. OMOIIMOHAILHOCTE B 2 6 2 4
peun B si3bike. «O0Opa3
aBTOpa» Kak
TEKCTOOOpa3yroIas OCHOBA

Tema 5. CounanapHO- 2 6 2 4
YKaHPOBBIA KOMIIOHEHT
CTHUJIMCTUYECKOTO 3HAYEHUs

Tema 6. Dnoc, nupuka, gpama 2 6 2 4
Y CIIOCOOBI TTOBECTBOBAHUS B
XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE

IIpome:xyTouHas 3a4er
arrecrauus

Hroro 2 cemecTp 36 12 24

COAEPKAHUE JTNCHUIIJIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM
INPAKTUYECKHUE 3AHATUSA

Cemectp 2

IpakTnyeckoe 3ausitue 1

Tema 1: TekeT Kak 00beKT (PUIOJIOTHYECKOI HHTEPIPETANNH

Y4eOnble nean:

1) nmaTh mpejacTaBieHHE 00 OCHOBHBIX KATETOPHUSIX TEKCT;

2) JaTh XapaKTePHCTHKY TUIIAM TEKCTa,

3) 1aTh MpeacTaBiICHHUE O MOCTPOCHHS TEKCTA.

OCHOBHBIEC TEPMHMHBI H MOHATHUA: KOMMYHHKAIIMS, TEKCT, CTUIIb, XyJ0)KECTBEHHAS JINTEpATypa

[TpakTuyeckoe 3aHsTHE — pabora B rpymnme no temMe «TekcT Kak OOBEKT (PUIOIOrHYecKOn
MHTEPIIPETALIMI 10 U3YUYEHUIO OCHOBHBIX KaTETOpUH aHTJIMIICKOro TeKCTa.

IIpakTuyeckoe 3aHsTHE 2

Tema 2: CTPYKTYPHO- ceMAHTHYeCKAasl OPraHu3alus TEKCTOBOIO 1eJI0r0

Y4eOHble mean:

1) nate mpencrasieHue 00 OCHOBHBIX CIIOCOOaX OPTaHU3ALUH TEKCTOBOTO LEJIOTO;

2) aTh XapaKTEPUCTUKY TEKCTOBOMY IIEJIOMY;

3) nmaTh mpeaCTaBlICHUE O CEMAHTHYECKOW OpPraHu3aI[ii TEKCTOBOTO IEJIOTO.

OCHOBHBbIE TEPMHUHBI H TOHATHSA: JIHAJIOTU3M, U3BICKAHHBIA CTHJIb, HMILTHKAINS, TEKCTOBOE
1enoe, PoabKIopU3aLus




[TpakTuyeckoe 3aHsTHE — paboTta B rpymnie o Teme «CTpyKTypHO- CeMaHTHUYECKasi OpraHu3aIus
TEKCTOBOTO 1I€JI0T0» 0 U3YYEHHUIO IPUHIUIIOB CEMAaHTUYECKON OpraHN3aIii TEKCTOBOI'O LIEJIOT0.

IIpakTuyeckoe 3anaTHe 3

Tema 3: UnaguBuayaabHasi o0pa3HocTb. KoMno3unuonHo-peueBbie (OPMBbI TEKCTA
YuebOHble nean:

1) math npeacTaBicHHe 00 HHIUBUAYAILHONW 00Pa3HOCTH;

2) 1aTh XapaKTEPUCTUKY 00pa3y Kak 4acTH XYI0KECTBCHHOTO POU3BEICHHS,

3) math mpeacTaBIeHHE O KOMITO3UIIMOHHO-PEYEBhIX (hOpMax TEKCTA.

OcHOBHBIE TePMHHBI M NOHATHS: 00pa3, 00pa3HOCTh, OOIIEe CpaBHEHHE, OKCIOMOPOH,
peayIUTHKALTHS.

[IpakTueckoe 3aHstTue — pabora B rpynne mno Teme «VHauBUayanbHas o0Opa3HOCTE.
KommnozuimonHo-peueBsie POpMbI TEKCTa» MO HM3YyYCHHUIO KOMIIO3UIIMOHHO-PEUYEBBIX (hopMax
TEKCTa B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE.

IIpakTH4yeckoe 3ansiTue 4

Tema 4. IMOUMOHAIBHOCTH B pe4yd U B si3biKe. «O0pa3 aBTOpa» KaK TeKCTOoOpa3ylomas
OCHOBA

YuebHble nean:

1) maTh npeacTaBicHHE 00 IMOIIMOHAIBHOCTH B Xy/10’KECTBEHHOM ITPOU3BEICHHUU;

2) IaTh XapaKTEpUCTUKY 00pa3y aBTOpa KaK 4aCTH XyI0)KECTBEHHOTO MPOHU3BEICHNUS;

3) math mpeacTaBIeHUE O TEKCTOOOPA3yIOMUX (DYHKIIHSX.

OcHOBHbIE TePMHHBI U MOHATHA: ABTOPCKUIN CTHIIb, HAPOJHO-MIOITUYECKAs peub (HOH CIIOBA,
SMOIMOHATBHOCTH pedH, IMpazuc.

[TpakTrdeckoe 3ansTHE — paboTa B TPYIIIE MO TeMe « IMOLIMOHATBHOCTE B peuH U B si3bIke. «O0pa3
aBTOpa» KaKk TEKCTOOOpa3yroIiasi OCHOBaY MO U3YUYEHHUIO TEKCTOOOpa3yromux GyHKIUAX TeKCTa B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

IIpakTHyeckoe 3aHsAATHE 5

Tema 5: CounajJbHO-)KAHPOBBI KOMIOHEHT CTUJIMCTUYECKOTO 3HAYECHU S

Yuebuble nean:

1) nath mpencTaBIeHUE O KAHPAX B XYI0KECTBEHHOM MTPOM3BEICHHN;

2) maTh XapaKTEPUCTUKY KAHPY KaK YaCTH XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHS;

3) nmaTh mpejCTaBlICHHUE O COIMATbHO-)KaHPOBOM KOMITOHEHTE CTHIHCTHYECKOTO 3HAYCHUS.
OcHoBHbIE TEPMHUHBI U MOHSITHSI: )KaHP, 3aUMCTBOBaHHE 00pa30B, UMILTUKAIIHS, TUTepaTypHas
cyOCTaHTHBAITHSI.

[TpakTHdeckoe 3aHATHE — pabota B Tpymme mo Teme «CoIualbHO-)KaHPOBBIH KOMIIOHECHT
CTUIIMCTUYCCKOTO 3HAUCHUA» II0 H3YYCHHUIO XKaHpaX B XYJO0XCCTBECHHOM IIPOU3BCIACHUHN
COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO A3bIKA.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue 6

Tema 6: Dnoc, TupuKa, 1paMa 1 coco0bl MOBECTBOBAHNS B XY/10:KeCTBEHHOM TeKCTe

Y4eOHble mean:

1) nath mpencTaBiIeHUE O COCO0AX MOBECTBOBAHUS B Xy/J0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUH,

2) maTh XapaKTEPUCTHUKY Pa3IUYHBIM CIoco0aM MOBECTBOBAHMS KaK YaCTH XYI0)KECTBEHHOTO
NPOU3BEICHUA,



3) nmaTh mpejcTaBlICHHE O 3M0CE, TUPHKE U IpaMe.

OcCHOBHbIE TePMHHBI U TMOHSITHS: paMa, JTUPUICCKUNA CTHIIb, JINTCPAIN3M, ME3AJIbSHC, 3I10C,
smudopa.

[IpakTrueckoe 3aHsTHE — paboTa B Trpymme Mo Teme «DMOC, JIMPUKa, Jpama M CIIOCOOBI
MMOBECTBOBAHHA B XYHOXCCTBCHHOM TCKCTC» II0 HU3YYCHHIO XAPAKTCPHUCTHUKU PASTUIHBIX
CMOCOOOB TMOBECTBOBAHMS KaK YacTH XYIOXKECTBEHHOTO IIPOU3BEICHUS COBPEMEHHOTO
AHIJIMACKOTO sI3bIKA.

5. IIEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHMUA JJIAA
CAMOCTOSTEJBHOMN PABOTHI OB YYAIOIIUXCS IO JUCIUILINHE

1.06ununa, H.B. Ctunuctuka=Stylistics : yaeOHOe mocobue. - Mocksa : [Ipomereit, 2011. - 124
c. [Dnextponnsiit pecypc]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078 (3EC).
2. IlysepoBa, T.JI. Reading, Translation and Style: nauHrBOCTHMIMCTHYECKHUH U
MpeInepeBoJUeCKUil aHaIu3 Tekcra : ydyeOHoe mocobue - Mocksa : MIITY, 2012. - 146 c.
[DnexTponnsii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363872 (9bC).

DJieKTpoHHbIe oOpa3oBaTreibHbie pecypesl (OC_MOODLE I'TTY)

http://dis.qqgtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

3aaHus 171 CAMOCTOSATEILHOI padoThI

Tema 1-3. 3ananmue: IlepeBeaure Texker. OTBeTHTE HA BONpOCchI O TekcTy. [IpoBennTe
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUI U CTUWIMCTHYECKHI aHAJIM3 TEKCTA.
Pexomennamuu:

[TepeBo ¥ CTHUIIMCTUYECKHI aHATN3 TEKCTOB XYI0KECTBEHHOMN TMTEPATYPHI MIPeICTaBIsAeT co00it
BOKHYIO 4acTh oOydeHusi cryaeHToB. llenb yrimyOneHue 3HaHUN B 00JacTH HHTEpIIpPETAIlUN
XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

Tema 4-6. 3ananmue: IlepeBeaure Texkcer. OTBeTHTE HA BONPOCHI 10 TekcTy. [IpoBennTe
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUI U CTUWIMCTHYECKHI aHAJIM3 TEKCTA.

Pexomenmanuu:

[TepeBo ¥ CTHUIIMCTUYECKHI aHATN3 TEKCTOB XYI0KECTBEHHOMN TMTEPATYPHI MIPeICTaBIsAeT co00it
BOXHYIO 4acTh oOydeHusi cryaeHToB. llenb yrmyOneHue 3HaHUM B 00JacTH HHTEPIIpETAIlUN
XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

6. ®OHJ OLHEHOYHbLIX CPEIACTB /s MNPOBEIEHHUSA TEKYIIEI'O
KOHTPO.I51 3HAHUM, TPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUU OBYYAIOILIUXCS IO
JUCIUITIVIMHE

DoHJ OIEHOYHBIX CpeACTB UId MPOBCACHUA TCKYILICTO KOHTPOJIA 3HaHPII>i, HpOMe)KyTO‘{HOI\/'I
aTTeCTalluu MPUBCACH B IMIPHUJIOKCHUU.

7. TEPEYEHb OCHOBHOW W JONOJHHUTEJBHOH YYEBHOH
JUTEPATYPBI, HEOBXOJUMOM JJIs1 OCBOEHUS IUCHUILINHBI
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363872
http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

7.1. OcHOBHasA JUTEpaTypa:

1. AnekcanapoBuy H.B. Stylistic analysis of a literary text: Theory and practice.
CTunucTHYeCKUi  aHanmM3  XYAOXKECTBEHHOTo  Tekcra: Teopuss M mpakTtuka:  yd4eO.
[Tocobue.M3narenscteo  "®JIMHTA", 2018. 109 c¢. [DnekrpoHHbli pecypc]. -
URL:https://e.lanbook.com/book/125309(3bC JIAHB)

7.2 JlonosiHUTEIbHAS JIATEpPaTypa

1. bouikoBa, C.B. Kynbrypa peun. Crunmctuka : ydeOHOe mocobue. - Mocksa:
M3patensctBo  «@nuHTay, 2018, - 400 c. - [OnekrpoHHbld  pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=460999 (OB5C)

2. Bonruna, E.A. Ctunuctudeckuii ananu3 Tekcra : yueOHoe nocodue. - Poctos-Ha-
Hony : M3narensctBo IOxHOTO enepanbHoro yuusepeurera, 2015. - 142 c. - bubauorp.: ¢. 139
[DnexTponnsiit pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462051(2BC)

3. OcusnoBa, A.B. HaTtepnperanus Xyn0KECTBEHHOTO TeKCTa (NMPAKTUKYM)
yuebHoe nocobue. - OpenOypr : OI'Y, 2016. - 118 c.: ui. - bubmuorp.: ¢. 103-104 [ DneKkTpoHHBI
pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376 (3bC)

8. INEPEYEHb PECYPCOB NHO®POPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOU CETH «MHTEPHET», HEOBXOJAMUMBbIX JIJA
OCBOEHMS JUCHHUIIVIMHBI

Bce oOyuaromuecs yHuBepcuTeTa  OOecCHeueHbl JIOCTYIOM K  COBPEMEHHBIM
npodecCHOHAIBHBIM 0a3aM JaHHBIX W WH(GOPMAIMOHHBIM CIIPABOYHBIM cHcTeMaM. ExeromHoe
OOHOBJICHHE COBPEMEHHBIX NMPO(ecCHOHANBHBIX 0a3 AaHHBIX U MH()OPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX
CUCTEM OTPaXEHO B JIMCTE aKTyaJln3alliy paboyeil porpaMmal.

CoBpeMeHHBIe MPO(ecCHOHAIbLHBIE 0a3bI IAHHBIX:

OBbC «YHuBepcuterckas oubianoreka onnaitay» hitp://biblioclub.ru/

ba3za HayunbIx crateii M3natenncta «['pamora» http://www.gramota.net/materials.htmi
Nudopmannonnas cucrema "ExrHoe OKHO J0cTymna K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru/

Enunas xomutekius nHGoOpMamoHH0-00pa3oBaTelibHbIX pecypcoB http://school-
collection.edu.ru/

http://www.atlantico.fr
http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

HNHpopmManoHHBIE CIPABOYHbIEC CHCTEMBbI:

Sunexc.ITepeBoquuk https://translate.yandex.ru/

Google IMepeBomunk https://translate.google.ru/

[epeBomunk onaitH u cioBapb or PROMThttps://www.translate.ru/
OwnaifH-IepeBoIYMK U cioBapu https://www.webtran.ru/

Cnosaps Lingvo Live https://www.lingvolive.com/ru-ru

Sunexc https://yandex.ru/

Pamounep https://www.rambler.ru/

Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

JlonoJIHUTe/IbHBIE PecypehI:



https://e.lanbook.com/book/125309
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=460999
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376
http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.atlantico.fr/
http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1
https://translate.yandex.ru/
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Crarteu no ctunuctuke.-https://encyclopedia2.thefreedictionary.com/Stylistics
CTuucTHKa aHTJIMHCKOTO SA3bIKa: CTAaThH, MyOJMKanuu, caiTel -http://english world.info/stilistika-
angliyskogo-yazyka/
9. OIUCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3BI, HEOBXOI[I/IMOI?I
JJIAA OCYHNECTBJIEHUSA OBPASOBATEJIBHOI'O NTPOUECCA IO JUCHUIIVIMHE

Ayauropum IIporpammHoe ob0ecnieuenne
- yueOHas ayTuTOpUs AJIs MPOBEACHUS YIeOHBIX OnepanoHHas cucTeMa.
3aHATUH 0 AUCIIAIUIMHE, OCHAIIICHHAS [Taker O(I)I/ICHBIX IIPUIIOKEHUN.
KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B UHTEPHET, Bpaysep Firefox, fnnexc.

MYJIbTUMEAUAIIPOEKTOPOM;

- IOMEIICHHUE JUI CAMOCTOATEIILHON pabOoThI
o0yyJaroIuxcs, OCHaIlEHHOE KOMITBIOTEPHOM
TEXHUKOH ¢ BO3MOKHOCTBIO TIOJKIIIOYEHMSI K CETU
WuTepHeT u obecriedeHneM J0CTyma B
ANEKTPOHHYIO HH(OPMALIMOHHO-
obpazoBatenbHyto cpeny I'TTVY.

10. OBYYEHHME MHWHBAJIMAOB MU JMIl C OI'PAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM 310POBbSI.

[Ipu HEeoOxoaquMocTH paboyas mporpaMma JUCIHUILTUHBI MOXKET OBITh aJIallTUPOBAHA IS
obecrnieueHns 00pa30BaTENBLHOTO MPOIECCa MHBAIHIOB U JIUI] C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
310poBbs. [[nst 3TOro TpeOyercst 3asBiieHUE CTyJIeHTa (€ro 3aKOHHOTO NpPEJICTaBUTEINA) U
3aKJTF0UYEHUE TICUXO0JIOr0-MenuKo-nieaarorndeckoii komuccuu (IIMIIK).

CocraButens: K.11.H., nouedt Korosa E.I'. 2

[Tporpamma yTBep>KaeHa Ha 3acelaHuM Kadeapbl poMaHO-TepMaHCcKoil puionoruu ot 31 aBrycra

2023 r., mpoTokoi Nel.
/
/
V] /

W.o.3aB. kadenpoii: k.¢.H., noueHT SAxoBnena O.H.

Ipunoxenne


https://encyclopedia2.thefreedictionary.com/Stylistics

Munucrepcerso o0pazoBanust MockoBcKoii 00/1acTH
TI'ocynapcrBeHHoe o0pa3oBaTe/ibHOE YUpeKIeHUue BbICIIEro 00pa3oBaHus
MockoBckoii 061acTH
«["'ocymapcTBeHHbII TYMAHUTAPHO-TEXHOJOTMYECKH YHUBEPCUTET)

®OH/JI OHEHOYHbIX CPEJICTB

JIJISI MPOBEJAEHUA TEKYIIETO KOHTPOJISA, TIPOMEXYTOUYHON
ATTECTAIMHUIIO JNCHUITJIMHE

®TJ1.02

CeMaHTHKO-CTHJIMCTHYECKAS HHTEPHPETALINA TEKCTA

HanpagJieHue NOArOTOBKH 44.04.01 Ilenaroruveckoe odopazoBaHmne
(YpoBeHb MarucTpaTyphbi)

Teopus si3pIKka H TeXHOJIOTUSI 00y4YeHHS
Hanpasaennocrs (mpoguin) HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM (AHIVIMHCKUI,
NPOrpaMMsbl HeMel KM, ppaHIy3CKHi SI3bIKH)

KBanupukauus (cTeneHb) BHINYCKHUKA  MarucTp

dopma o0yueHnus OYHas

OpexoBo-3yeBo
2023 1.

1. MHauKaTopbl 1OCTUKEHUS] KOMITeTEHIM i



Kox um wHamMmeHnoBaHue
YHHBEPCAJbHOMI
KOMIIeTeHIINHA

HaumeHOBaHHMe WHAUKATOPA [OCTHKEHUSI YHHMBEpPCAJIbHOM

KOMIIETCHIIHU

YK-4. Crnocoben
PUMEHSTh COBPEMEHHbBIE
KOMMYHHUKATHBHBIC
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIE
Ha MHOCTPAHHOM(BIX )
s3bIKe(ax), JUTS
aKaJIeMHYECKOro u
npodeccuoHaIbHOTO
B3aMMOJICICTBUS

VK-4.1. 3naer: mnpaBwia mNpoecCHOHATBHONW O3THUKH; METOMbI
KOMMYHHUKAIlMK U1  aKaJEeMHUYEeCKOro U IpoQecCHOHaIbHOIO
B3aMMOJICHCTBHS, COBPEMEHHBIE CpEICTBAa  HMH(OPMAIIIOHHO-
KOMMYHHUKAI[MOHHBIX TEXHOJIOTHI

VK-4.2. YMeer: co3gaBaThb Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE
IIUCbMEHHBIE TEKCThl HAy4YHOT0 M O(GHIMAIBHO IEJIOBOI0 CTHIIEH
peun 1o  npoecCHOHAIBHBIM  BONpOCaM;  MPOU3BOAUTH
PEaKTOPCKYI0 M KOPPEKTOPCKYIO IPAaBKYy TEKCTOB HAyYHOIO M
o(UIIMaNbHO-IEIOBOTO CTUJIEH PeYd HAa PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
A3BIKE; AHAIM3MPOBATH CUCTEMY KOMMYHHKAIIMOHHBIX CBs3€H B

OpraHu3aliy; MPEJCTABIATh PE3yJbTAaThl aKaJEMUYECKOH U
npodeccuoHabHOM ~ NEATENbHOCTH, B TOM  4KCIE€  Ha
WHOCTpaHHOM(BIX)  s3bIKE(ax);  HMCIOJIb30BaTh  COBPEMEHHBIC

cpenctBa MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUHN st
aKaJeMHYeCKOT0 U POECCHOHATBHOTO B3aMMOICHCTBHS

VK-4.3. Buaaaeer: HaBbIKaMH TPUMCHEHHS  COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIC HA MHOCTPAHHOM(BIX)
s3bIke(ax), UL aKageMHUYeCKOro W IPOo(eCCHOHAIBHOIO
B3aNMOCHCTBHUSI

2. OnucaHue noka3sareJieil 1 KpUTepHeB OLCHNBAHUS KOMIIETEHIIUI HA Pa3JIMYHbIX
Tanax ux (popMupoBaHUsA, ONMCAHHUE LIKAJ OLlEHUBAHUSA.

OneHka ypoBHsI OCBOEHUSI KOMIIETEHLIMU HA Pa3HbIX ATaNax ux (popMupoBaHUs IPOBOJUTCS HA
ocHOBe U (HEepPeHIUPOBAHHOTO KOHTPOJISL KaXIOro IoKa3aTelsl KOMIIETEHLIMM B paMKax
OLICHOYHBIX CPENCTB, IpuBeieHHBIX B POC.

O1neHka «3a4Te€H0» COOTBETCTBYET MOBBIIIEHHOMY YPOBHIO OCBOEHHS KOMIIETEHIIMN COTJIACHO
KPUTEPUSM OLIEHUBAHUS, IPUBEICHHBIX B TAOJIUIE K COOTBETCTBYIOIIEMY OLIEHOUHOMY CPE/ICTBY.

O1neHka «He 3a4TEHO» COOTBETCTBYET IOKA3ATEIN0 «KOMIIETEHLIUS HE OCBOEHA.

HanmenoBa Kparkas IIpeacraBienne
HHe XapaKTepPUCTHKA | OLIEHOYHOI'0
Kpurepun onenuBanus
n/n OILIEHOYHOI'0 | OLEHOYHOI'0 cpeacTBa B
CpeACTBa CpeacTBa (ponpe
1 2 3 4 5

Oyenounvie cpedcmaa 0t NPOBEOEeHUsI MEKYUWe20 KOHMPOJis
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Tect CucreMma TecTOBEBIE Onenka «Omauuno»
(mokazarenb CTaHJApTU3UPOBAH | 3aJaHUA BBICTABIIICTCS 32 TECT, B
KOMIIETEHIIMM | HBIX 3aJaHHMH, KOTOPOM BBITIOJIHEHO OoJiee
«3HaHUE») MO3BOJISIOIIAS 90% 3ananuil.
U3MEpPUTh YPOBEHb Ouenka «Xopouwio»
3HAHMIA. BBICTABIIICTCS 32 TECT, B
KOTOPOM BBITIOJIHEHO Oosee 75
% 3a7aHMH.
OrneHka
«Yooenemsopumenvro»
BBICTABJIIETCI 3a TECT, B
KOTOPOM BBINOJIHEHO Oosee 60
% 3amaHuM.
OrnecHka
«Heyoosnemeopumenvroy
BBICTABIIICTCS 32 TECT, B
KOTOPOM BBINOJIHEHO MeHee 60
% 3a7aHMH.
Jloxmazg Pacmupennoe TemaTtuka Ouenka «OmauyHo» - TeMa
(mokazarenb IMMCbMEHHOE  WJIU | JOKJIaJOB aKkTyasbHa, COJIepKaHuUs
KOMIIETEHIIMH | YCTHOE COOOIIeHHe COOTBETCTBYET  3asiBICHHOMN
«YMEHHEY) Ha OCHOBC TeMe, TEMa IIOJIHOCTBIO
COBOKYITHOCTHU packphITa, MIPOBEICHO
panee paccMoTpeHue
OITyOJTIMKOBAaHHBIX JTUCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB IO
HCCICIOBATCIbCKH npoOieme, COIIOCTABJICHBI

X, Hay4yHbIX H
OIIBITHO-
KOHCTPYKTOPCKHUX
pabort WIu
pa3paboToK, 1o
COOTBETCTBYIOIIEH
OTpaciu Hay4YHBIX
3HAHUM, WMEIOIIHNX
3HAYCHUE JUTS
TEOPUH HAyKu U
MPaAKTUYECKOTO
MIPUMEHEHUS.
[Ipencrasnser
co0oif
00001IEHHOE
HU3JI0KCHHUE
pe3yabTaTOB
MPOBEIEHHBIX
HCCIIEIOBaHNH,
JKCIEPUMEHTOB U
pa3paboToK,
HM3BECTHBIX
IIUPOKOMY  KPYTy
CIICIIUAINCTOB B
OTpaciu Hay4YHBIX
3HAHUH.

pa3jnyYHble TOYKU 3PEHUS TIO0
paccMaTpuBaeMOMY BOTIPOCY,
SI3BIK  M3JI0KEHUS  Hay4eH,
coOroaeTcss JOTMYHOCTh U
10CJIEI0BATEIbHOCTD B
U3JI0KEHUHT marepuaa,
UCTIOJTb30BaHBI HOBeiiIne
UCTOYHMKK TI0 Mpodieme,
BBIBOJIOB YETKHE, OPOpPMIICHHE
paboTHI COOTBETCTBYET
PEIBABISCMBIM
TpeOOBaHUSM.

Onenka «Xopowoy» - Tema
aKTyallbHa, coJiep KaHUs
COOTBETCTBYET  3asBJICHHOM
TeMe,  S3BIK  W3IIOKEHUs
Hay4eH, 3asBJICHHAs TeMa
packpsiTa HE/I0CTaTOYHO
TIOJTHO, OTCYTCTBYIOT
HOBeIIne JIUTEepaTypHbIC
HMCTOYHUKHU MO npolieme, npu
odopmiieHnn paboThI
UMEIOTCS HEIOUETHI.

Onenka
«Yooenemeopumenvroy» -
coJiepKaHue pabdoOThl HE B
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http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5

MOJTHOM Mepe COOTBETCTBYET

3asBIICHHOM TEME, TEeMa
packpseIiTa HEJIOCTaTOYHO
TIOJIHO, HCITOJIb30BaHO
HeOO0JIbII0E KOJIMYECTBO
HAyYHBIX HCTOYHHUKOB,
HapylieHa JIOTUYHOCTh H
MIOCJIC/IOBATEIbHOCTh B
U3JIOKEHUU MaTrepuana, IpH
odopmiIeHnN paboThI
MMEIOTCS HEOYCTEHI.

Ouenka

«Heyodosnemsopumenono» -
colepkanue  paboTel  HE
COOTBETCTBYET  3asBICHHOMN
TEMe, COJepXKaHue pPabOTHI
U3JI0)KEHO  HE  HAay4HBIM
CTWJIEM, MaTrepual HU3JI0XKeH
HErpaMoOTHO, 0€3 JIOrMYecKoil
IIOCJICIOBATEIEHOCTH, CCBUIOK

Ha JUTEepaTypHbIC u
HOPMATHBHBIC
HCTOYHUKH.
[Ipaktuueckn | HampaBneno Ha [TpakTueckue Onenka «OmauuHno:
e 3a/laHusl | OBJIAJICHUE 3a/laHus POJEMOHCTPUPOBAHO
(moxazareinb METOJaMHU cBOOOTHOE BJIaJICHHE
KOMIIETEHIIMH | METOJAMKAMH npodeccuoHanbHO-
«Bnanenuey) | uzydaemoi MOHATUINHBIM armnapaTroM,
JTUCIUTIAHBI. BJIQJICHUE METOJaMHU u
METOJUKAMHA  JIUCIUILINHBL.
[Tokazanbl CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSITETFHOTO
MBIIUICHHUS, TBOPYECKOMH
AKTUBHOCTH.
Oruenka «Xopouwio»:
IPO/IEMOHCTPUPOBAHO

BlaZicHUuEe MpodeccuoHaIbHO-
MOHSITUIHBIM aIllapaToM, Mpu
IMPUMCHCHUHA METOA0B u

METOJIUK JIACITUIUTHHBI
HE3HAYUTCIBbHBIC HETOYHOCTH,
MMOKa3aHbl CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSTEILHOTIO
MBIIUIEHUS, TBOPYECKOM
AKTUBHOCTH.

Ornenka
«Yoosenremsopumenvroy:
POIEMOHCTPUPOBAHO

BlIaZicHUE TPpodhecCuoHaIbHO-
MNOHSTUMHBIM anmaparoM Ha
HU3KOM YPOBHE; JOIYCKAIOTCS
OMMOKKM TpH TPUMEHEHUU

12




METOJ/IOB u METOIHMK
JTUCIUTUTAHBI.

OrneHka
«HeyoosnemsopumenvHo»: HE
IPOJIEMOHCTPUPOBAHO
BJaJicHue TPO¢eCCHOHATHHO-
HOHSTHIHBIM arrmaparom,
METOJIaMH M METOJAMKAMHU
JVCIIATUTAHBI.

Oyenounvie cpedcmea 0l NPOBEOEHUs NPOMENHCYMOUHOU Ammecmayuu

3auer

KonTposbHoe
MEpOTPHUSITHE,
KOTOpOe
MIPOBOJIUTCSA
OKOHYaHUU
H3y4YCHUS
JUCIUTIAHBI.

10

Bompocst
3a4eTy

K

«3aumeno:

3HAHUE TEOpUHU  BOIPOCaA,
MOHSITHHHO-
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
amnmapara JHACIUATUTHHBI
(cocTaB U coJiep>KaHue
MOHATUM, HUX CBSI3EU MEXKIY
co0oii, ux cucremy);

yYMEHHE aHAJIM3UPOBATh
npoOJemMy, COAEpPKATEIbHO U
CTHJIMCTHYECKH rPaMOTHO
u3JaraTh CyTh BOIIPOCA;
BJIaJICHUE aHATUTHYECCKUM
crmocobom H3JI0KECHUS
BOIIPOCA, HaBBIKAMHU
apryMeHTalluH.

«He 3aumenoy.

3HAaHUE BOMNpPOCAa HA YpPOBHE
OCHOBHBIX TTOHATHI;

YMEHHUE BBIJICJIUTh TJABHOE,
chopMyIupOBaTh BBIBOJBI HE

POIEMOHCTPUPOBAHO;
BJIaJICHUE HaBBIKAMU
apryMeHTaIluu HE
IPOIEMOHCTPUPOBAHO.

3. TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUSI M/WJIN WHbIE MAaTePUAJIbI JJIs1 NPOBeJAeHUS TEKYIIero
KOHTPOJISI 3HAHMiA, NMPOMEXKYTOYHOH aTTecTallMd, Heo0XOAMMbIe [Jisi OUEHKM 3HAHWUI,
YMEHHUIi, HABBIKOB H/WJIM ONBITA IEATEJIbHOCTH, XapaKTEePHU3YIIUX ITANbl (GOPMUPOBAHNS
KOMIIETEeHIHII B Npolecce 0CBOCHUsI 00Pa30BaTeJbHOI MPOrPaMMBbl.

33}13HI/IH JJIS MPOBEACHUA TEKYIIEro KOHTPOJIsA 3HAHMH

B cJIydac IIpuMCHCHUS B 06pa3OBaTCJIBHOM nmponecce NTUCTAaHIIMOHHBIX 06p8.30BaTCJILHLIX
TEXHOJIOTHH ucnoip3yercst  hitp://dis.qggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1
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TecToBBIC 3aaHUA

Tect Nel
3aoanue. Boioepume npasunvuslii eapuanm omeema (6epHO-HeBEPHO).

1.JIunrBucTHKa TEKCTa — HaNpaBiCHHE JIMHIBUCTHKU, B paMKax KOTOPOH (HOPMYIHUPYIOTCS U
pelaroTcs mpooIeMbl TEKCTa.

2. OOBEKTOM JIMHI'BUCTHKH TEKCTa SBJISIOTCI ImpaBujia IIOCTPOCHHUA CBA3HOI'O TEKCTA U €ro
CMBICJIOBBIC KATCTOPUH, BBIPAXKACMBIC 110 OTHM IIpaBHUJIaAM.

3.bonbuiyto poiab B pa3BUTHM TEOPUM TEKCTA CHITPAIM KOHLIENLUU U TEOPUU aMEPUKAHCKHX
JIMHTBUCTOB.

4. 1. bamiu oTMeyan, 4TO TPOTUBOPEUYMBAS IPUPOIA TEKCTA BHIPAKAETCS B TOM, YTO, C OJTHOU
CTOPOHBI, 3a KaXJbIM TEKCTOM CTOUT CHUCTEMa S3bIKa, TO €CTh HEYTO IIOBTOPSEMOE,
BOCITPOM3BOJUMOE, a C APYrod — MHAUBUYaTbHOE, HETTOBTOPHUMOE.

5. 38.,[[21‘161‘/1 TCOPHUHU TCKCTA ABJIACTCS HAXOXKACHUC U ITIOCTPOCHUEC CUCTCMbI KaTeI‘OpI/Iﬁ TCKCTA.

6.CTUMCTHKA SI3BIKOBBIX  €MHMII U3y4aeT 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHUpPOBaHUA (WK
0COOEHHOCTH MCIIOJIb30BaHMA) SI3bIKOBBIX E€JAMHUI[ M KAaTeropuil BCeX YpPOBHEH B THUIIMYHBIX
PEYEBBIX CUTYyALUAX

7.B crunucruke XyI[O)KGCTBCHHOfI p€ur MHOI'0 BHHUMAaHUA YACIIACTCA BJIIMAHUIO KOHTCKCTA Ha
BO3HHUKHOBCHHUEC Pa3JIMYHBIX 3aMMCTBOBaHHI.

Kniouu: 1-eepro, 2- sepro, 3 —HesepHo, 4- HesepHo, 5- 6epHo, 6-6epHO, 7-HEBEPHO

Tect No2
3aoanue. Bvioepume npasunvuslii gapuanm omeema.

1. Stylistic semasiology deals with

1) shifts of meanings and their stylistic functions;

2) stylistic functions of shifts of meanings and combinations of meanings;
3) shifts of meanings and combinations of meanings.

2. Figures of replacement fall into the following groups

1) figures of quantity and figures of quality;

2) figures of quantity, figures of quality and irony;

3) figures of similiarity, figures of inequality and figures of contrast.

3. Periphrasis is based upon
1) transfer by similiarity;

2) transfer by contiguity;

3) transfer by contrast.

4. Epithet belongs to

1) the metonymic group;
2) the metaphorical group;
3) the ironic group.

5. Synonyms of variation are used
1) to characterize the object spoken about precisely;
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2) to produce humorous effect;
3) to make the speech less monotonous.

6. In the sentence “The pennies were saved by bulldozing the grosser” we come across
1) metonymy;

2) metaphor;

3) irony.

7. The sentence “The magi were wise men — wonderfully wise men” contains
1) an epithet;
2) an antithesis;
3) a gradation.
Kniouu: 1. 1); 2.3); 3.2), 4. 1); 5.3), 6.3); 7. 2)
TemaTnka 10KJI210B

OcCHOBHBIE KaTErOpUH TEKCTA.

Turmsl Tekcra.

ITocTpoeHue Tekcra.

OcHoBHBIE CIOCOOBI OPraHu3aluy TEKCTOBOTO LEIOTO.
NuauBuayanbHas 00pa3HOCTb.

O0pa3 Kak 4acTh XyA0KECTBEHHOT'O MTPOU3BEICHUSI.
KommozuiimonHo-peueBbie GOPMBI TEKCTA.
OMOIMOHATFHOCTD B XY0KECTBEHHOM MTPOU3BEACHUU.
O06pa3 aBTOpa Kak 4acTh XyJ0KECTBEHHOTO TIPOU3BEIACHUSI.
10. Texcroobpa3yromue GyHKIUH.

11. XKaHpsl B Xy10:KECTBEHHOM IIPOU3BE/ICHUU.

12. CounanbHO-KaHPOBBIA KOMIOHEHT CTHJIMCTUYECKOTO 3HAYCHUSI.
13. Bmoc.

14. JInpuxka.

15. JIpama.

16. Komno3umus MakpoTeKkcTa.

17. Kareropus nuna B TeKCTe U €€ QyHKIINH.

©CoNo~wWNE

KoMmnuiekT npakTnyeckux 3agaHuii

IIpakTuyeckoe 3aganue Nel

3adanue. Cnenaire CTHIMCTHYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.

A sudden idea came into the head of the young architect. He would ask this girl to dine with him.
Here was the element that his splendid but solitary periodic feasts had lacked. His brief season of
elegant luxury would be doubly enjoyable if he could add to it a lady's society. This girl was a
lady, he was sure—her manner and speech settled that. And in spite of her extremely plain attire
he felt that he would be pleased to sit at table with her.

These thoughts passed swiftly through his mind, and he decided to ask her. It was a breach of
etiquette, of course, but oftentimes wage-earning girls waived formalities in matters of this kind.
They were generally shrewd judges of men; and thought better of their own judgment than they
did of useless conventions. His ten dollars, discreetly expended, would enable the two to dine very
well indeed. The dinner would no doubt be a wonderful experience thrown into the dull routine of
the girl's life; and her lively appreciation of it would add to his own triumph and pleasure.

"I think," he said to her, with frank gravity, "that your foot needs a longer rest than you suppose.
Now, | am going to suggest a way in which you can give it that and at the same time do me a favor.
I was on my way to dine all by my lonely self when you came tumbling round the corner. You
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come with me and we'll have a cozy dinner and a pleasant talk together, and by that time your
game ankle will carry you home very nicely, | am sure.”

The girl looked quickly up into Chandler's clear, pleasant countenance. Her eyes twinkled once
very brightly, and then she smiled ingenuously.

"But we don't know each other—it wouldn't be right, would it?" she said, doubtfully.

"There is nothing wrong about it,” said the young man candidly.

"I'll introduce myself—permit me—Mr. Towers Chandler. After our dinner, which I will try to
make as pleasant as possible, I will bid you good evening, or attend you safely to your door,
whichever you prefer."

"But, dear me!" said the girl, with a glance at Chandler's faultless attire. "In this old dress and hat!"
"Never mind that," said Chandler, cheerfully. "I'm sure you look more charming in them than any
one we shall see in the most elaborate dinner toilette."

"My ankle does hurt yet," admitted the girl, attempting a limping step. "I think 1 will accept your
invitation, Mr. Chandler. You may call me—Muiss Marian."

IIpakTuyeckoe 3axanue Ne 2

3aoanue. CaejiaiiTe CTHJIMCTHYECKHI aHAJIN3 TEKCTA.

She was a woman of mean understanding, little information, and uncertain temper. When she was
discontented she fancied herself nervous. The business of her life was to get her daughters married,
its solace was visiting and news.

Mr. Bennet was among the earliest of those who waited on Mr. Bingley. He had always intended
to visit him, though to the last always assuring his wife that he should not go; and till the evening
after the visit was paid, she had no knowledge of it. It was then disclosed in the following manner.
Observing his second daughter employed in trimming a hat, he suddenly addressed her with,

"I hope Mr. Bingley will like it, Lizzy."

"We are not in a way to know what Mr. Bingley likes," said her mother resentfully, "since we are
not to visit."

"But you forget, mama," said Elizabeth, "that we shall meet him at the assemblies, and that Mrs.
Long has promised to introduce him."

"I do not believe Mrs. Long will do such thing. She has two nieces of her own. She is a selfish,
hypocritical woman, and I have no opinion of her."

"No more have I," said Mr. Bennet; "and | am glad to find that you do not depend on her serving
you."

Mrs. Bennet deigned not to make any reply; but unable to contain herself, began scolding one of
her daughters.

"Don't keep coughing so, Kitty, for heaven's sake! Have a little compassion on my nerves. You
tear them to pieces."

"Kitty has no discretion in her coughs," said her father; "she times them ill."

"I do not cough for my own amusement.” replied Kitty fretfully.

"When is your next ball to be, Lizzy?"

"Tomorrowfortnight.”

IIpakTyeckoe 3aganue Ne 3
3aoanue. Cnenaire CTHIMCTUYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.
Every one of the choir was ready to sink into the earth with concern at the fix Andrew was in. We

could see that the he had fallen into the cold swear, and how he would get out of it we did not
know.
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"I’ve had a misfortune, mem, " he says, bowing as meek as a child. Coming along the road | fell
down and broke my bow.

"Oh, I am sorry to hear that, " says she, "Can’t it be mended? "

"Oh, ho, mem, " says Andrew. "’T was broke all to splinters".

"I’ll see what I can do for you, " says she.

And then it seemed all over, and we played ‘Rejoice, ye drowsy mortals, all, ¢ in D and two sharps.
But no sooner had we got though it than says to Andrew,

"I’ve sent up into the attic, where we have some old musical instruments, and found a bow for
you". And she hands the bow to poor wretched Andrew, who didn’t even know which end to take
holds of. "Now we shall have the full accompaniment, " says she.

Andrew’s face looked as id it were made of rotten apple as he stood in the circle of players in front
of his book; for if there was one person in the parish that everybody was afraid of, ‘twas this hook-
nosed old Lady. However, by keeping a little behind the next man he managed to make pretence
of beginning sawing away with his bow without letting it touch the strings, so that it looked as if
he were driving into the tune with heart and soul. ‘Tis a question if he wouldn’t have got though
all right if one of the squire’s visitors (no other than the archdeacon) hadn’t noticed that he held
the fiddle upside down the nut under his chin, and the tail-piece in his hand; and they began to
crowd round him, thinking ‘twas a new way of performing.

This reveled everything; the squire’s mother had Andrew turned out of the house as a vile imposter,
and there was great interruption to the harmony of the proceeding, the squire declaring he should
have notes to leave his cottage that day fortnight. However, when we got to the servant’s hall there
sat Andrew, who had been let in at the back door by orders of the squire’s wife, after being turned
out at the front by the orders of the squire, and nothing was heard about his leaving the cottage.
But Andrew never performed in public as a musician after that night; and now he’s dead and gone,
poor man, as we all shall be!

IpakTnyeckoe 3axanue Ne 4

3aoanue.Caenaire CTHIIMCTHYECKUI AHAJIN3 TEKCTA.

It was wretched weather; stormy and wet; mud, mud, mud, deep in all the streets. Day after day, a

vast heavy veil had been driving over London from the East, and it drove still, as if the East there

were an eternity of cloud and wind. So furious had been the gusts that high buildings in town had

been the lead stripped of their roofs; and in the country, trees had been torn up, and sails or

windmills carried away; and gloomy accounts had come in from the coast, of shipwreck and death.

Violent blasts of rain had accompanied these rages of the wind, and the day just closed as | sat

down to read had been the worst of all. (...)

I read with my watch upon the table, purposing to close my book at eleven o’clock. As I shut it,

Saint Paul’s and all the many church-clocks in the city - some leading, some accompanying, some

following - struck that hour. The sound was curiously flawed by the wind; and I was listening, and

thinking how the wind assailed and tore it, when | heard a footstep on the stair.

What nervous folly made me start, and awfully connect it with the footstep of my dead sister,

matters not. It was past in a moment and I listened again, and heard the footstep stumble in coming

on. Remembering then that the staircase lights were blown out, I took up my reading-lamp, and

went out to the stair-head. Whoever was below had stopped on seeing my lamp, for all was quiet.
"There is some one down there, is there not? " | called out, looking down.

"Yes," said a voice from the darkness beneath.

"What floor do you want?"

"The top. Mr. Pip."

"That is my name. There is nothing the matter?"

"Nothing the matter,"” returned the voice. And the man came on.
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IIpakTnyeckoe 3axanue Ne 5

3aoanue. Cnenaire CTHJIMCTHUYECKHI AHAJIN3 TEKCTA

Truel—nervous—very, very dreadfully nervous I had been and am; but why will you say that | am
mad? The disease had sharpened my senses—nor destroyed—not dulled them. Above all was the
sense of hearing acute. | heard all things in the heaven and in the earth. | heard many things in hell.
How, then, am | mad? Hearken! and observe how healthily—how calmly I can tell you the whole
story.

It is impossible to say how first the idea entered my brain; but once conceived, it haunted me day
and night. Object there was none. Passion there was none. | loved the old man. He had never
wronged me. He had never given me insult. For his gold | had no desire. | think it was his eye!
yes, it was this! He had the eye of a vulture—a pale blue eye, with a film over it. Whenever it fell
upon me, my blood ran cold; and so by degrees—very gradually—I made up my mind to take the
life of the old man, and thus rid myself of the eye forever.

Now this is the point. You fancy me mad. Madmen know nothing. But you should have seen me.
You should have seen how wisely | proceeded—with what caution—with what foresight—with
what dissimulation | went to work! I was never kinder to the old man than during the whole week
before I killed him. And every night, about midnight, I turned the latch of his door and opened it—
oh, so gently! And then, when | had made an opening sufficient for my head, | put in a dark lantern,
all closed, closed, so that no light shone out, and then I thrust in my head. Oh, you would have
laughed to see how cunningly I thrust it in! | moved it slowly—very, very slowly, so that | might
not disturb the old man's sleep. It took me an hour to place my whole head within the opening so
far that I could see him as he lay upon his bed. Ha!-——would a madman have been so wise as this?
And then, when my head was well in the room, | undid the lantern cautiously—oh, so cautiously
—cautiously (for the hinges creaked)—I undid it just so much that a single thin ray fell upon the
vulture eye. And this I did for seven long nights—every night just at midnight—but | found the
eye always closed; and so it was impossible to do the work; for it was not the old man who vexed
me, but his Evil Eye. And every morning, when the day broke, | went boldly into the chamber,
and spoke courageously to him, calling him by name in a hearty tone, and inquiring how he had
passed the night. So you see he would have been a very profound old man, indeed, to suspect that
every night, just at twelve, | looked in upon him while he slept.

IIpakTyeckoe 3aganue Ne 6

3aoanue. Cnenaire CTHIIMCTHYCCKHMIT AaHAJIN3 TEKCTA.

(...) Now he knew there was the fish and his hands and back were no dream. The hands cure
quickly, he thought. I bled them clean and the salt water will heal them. The dark water of the true
gulf is the greatest healer that there is. All I must do is keep the head clear. The hands have done
their work and we sail well. With his mouth shut and his tail straight up and down we sail like
brothers. Then his head started to become a little unclear and he thought, is he bringing me in or
am | bringing him in? If I were towing him behind there would be no question. Nor if the fish were
in the skiff, with all dignity gone, there would be no question either. But they were sailing together
lashed side by side and the old man thought, let him bring me in if it pleases him. | am only better
than him through trickery and he meant me no harm.

They sailed well and the old man soaked his hands in the salt water and tried to keep his head
clear. There were high cumulus clouds and enough cirrus above them so that the old man knew
the breeze would last all night. The old man looked at the fish constantly to make sure it was true.
It was an hour before the first shark hit him.
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The shark was not an accident. He had come up from deep down in the water as the dark cloud of
blood had settled and dispersed in the mile-deep sea. He had come up so fast and absolutely
without caution that he broke the surface of the blue water and was in the sun. Then he fell back
into the sea and picked up the scent and started swimming on the course the skiff and the fish had
taken.
Sometimes he lost the scent. But he would pick it up again, or have just a trace of it, and he swam
fast and hard on the course. He was a very big Mako shark built to swim as fast as the fastest fish
in the sea and everything about him was beautiful except his jaws. His back was as blue as a
swordfish's and his belly was silver and his hide was smooth and handsome. He was built as a
swordfish except for his huge jaws which were tight shut now as he swam fast, just under the
surface with his high dorsal fin knifing through the water without wavering. Inside the closed
double lip of his jaws all of his eight rows of teeth were slanted inwards. They were not the ordinary
pyramid-shaped teeth of most sharks. They were shaped like a man’s fingers when they are crisped
like claws. They were nearly as long as the fingers of the old man and they had razor-sharp cutting
edges on both sides. This was a fish built to feed on all the fishes in the sea, that were to fast and
strong and well armed that they had no other enemy. Now he speeded up as he smelled the fresher
scent and his blue dorsal fin cut the water.
When the old man saw him coming he knew that this was a shark that had no fear at all and would
do exactly what he wished. He prepared the harpoon and made the rope fast while he watched the
shark come on. The rope was short as it lacked what he had cut away to lash the fish.

3agaHus 17151 MPOBeIeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlNU

B cJIydac IIpuMCHCHU: B O6paSOBaTeJ'IBHOM mpoueccce TMCTaHIIMOHHBIX 06pa30BaTeJ'ILHI>IX
TEXHOJIOTUH ucnoib3yercst  http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

Bomnpocsl k 3a4ery

. TekcT Kak 00bEKT TMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEI0BAHUS.

. JIMHrBHCTHKA TEKCTA U €€ COCTABHBIE YaCTH.

. Makpotekcer u MuKpoTekcT. X kareropuu.

. Komno3unust MakpoTekcra.

. Komno3unus u apXuTeKTOHMKA.

. «CubHbIe MO3UIMKY» B TEKCTE (3ar0JIOBOK, SNHrpad, Hayasio, KOHell).

. SI3pIKOBBIE €IMHHUIIBI B TEKCTE U UX CTHIIMCTHYECKUE BO3MOKHOCTH:

- (hoHema,
- Mopdema.

8. S3bIKOBBIE €AVHMIIBI B TEKCTE U UX CTUIIMCTUYECKUE BO3MOKHOCTH:
- UMl CYILIECTBUTEIIBHOE,
- QpTHUKIIb.

9. SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI B TEKCTE U UX CTHIIMCTHYECKUE BO3MOKHOCTH:
- MECTOUMEHHE,
- YUCIIUTENBHOE.

10. SI3pIKOBBIE EAMHMIIBI B TEKCTE U UX CTUIMCTUYECKUE BO3MOKHOCTH:
- [J1aroui,
- IpUYaCTHE.

11. SI3pIKOBBIE €IMHHUILIBI B TEKCTE U UX CTHIINCTHYECKHE BO3MOKHOCTH:

- IMs [IpUJIaraTeabHoE;

- MEXKJIOMETHE.

12. TemnopasibHasi CTPYKTypa TEKCTa.

13. Kareropwusi BpEMEHH U €€ acTeKTHI.

~No ok owWwpN—
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14. MoHO-UNOAUTEMIIOPATILHBIE TEKCTHI.

15. Kareropust BpeMeHHU B pa3Iu4YHBIX ()YHKIIMOHATBHBIX CTUJISX.
16. Cucrema BpeMEH U e€ QYHKIINH B TEKCTE.

17. JlokanbHas CTPYKTypa TEKCTA.

18. IIpocTpaHCTBO KaK KaTeropus MOITHKH.

19. JIMHrBUCTUYECKHI aCTIEKT JIOKAIbHON CTPYKTYPBI TEKCTA.

20. JlokanbHas cuctemMa. MOHO- | MOJIUIIOKAIEHBIC TEKCTHI.

21. OyHKIUYU JOKATBHONW CUCTEMBI.

22. TlepcoHanbHasi CTPYKTypa TEKCTA.

23. HekoTopble acieKThl KaTEerOpUH JIUIIA.

24. Kateropus nuia B TeKCTe U €€ QyHKIMU. MOHO- M MOJUIEPCOHAIBHBIE TEKCTHI.
25. PedepennnanbHas CTpyKTypa TEKCTA.

26. IlousTHe «pedepeHIrm.

27. MoHo- u nonupedepeHITUaATbHbBIC TEKCTHI.

28. OyHKIMH pedepeHINN B Pa3TUUHBIX (PYHKIIMOHATBHBIX CTUIISX.
29. MopanbHas CTPYKTYypa TEeKCTa.

30. Kareropus MOIaabHOCTH U €€ aCIIEKTHI.

31. MOHO- 4 MOIMMOIaIbHBIE TEKCTHI.

Cxema CcOOTBeTCTBUSI THIIOBBIX KOHTPOJIbHBIX 32J1aHHIl M OLEHUBaeMbIX 3HAHHIA,
YMeHH#, HaBBIKOB U (MJIH) ONBITA [AeATEJbHOCTH, XapPaKTePU3YIOUIMX ITaMbl
(opMupoBanusi KoMIeTeHIH I

HanmenoBanue

Koa n nammenoBanue HHIUKATOPA
TumnoBoe KOHTPOJIbHOE 32 1aHHE

KOMIIeTeHI[HH JAOCTHKEHU S

KOMIIETEeHIIUH
YK-4. CniocobeH npuMeHsITh
COBPEMCHHBIC VK-4.1 Bormpocs! k 3auery
KOMMYHUKaTHBHBIE Tecr
TEXHOJIOTUH, B TOM YHUCIIC HA
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), YK-4.2 lowa
IUIE  aKaJIeMHYecKoro [TpakTdeckoe 3a1anue
npo¢ecCOHAIBLHOTO VK-4.3
B3aUMOJCHCTBHUS
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